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บทคดัย่อ 

การศึกษาเร่ืองวรรณยกุตใ์นภาษาลาวหลวงพระบางท่ีผา่นมานั้น ผูวิ้จยัพบในงานวิจยั
ของรอฟและรอฟ (Roff & Roff, 1956) และ บราวน์ (Brown, 1985) เท่านั้น งานวิจยัช้ินน้ี
ตอ้งการศึกษาวา่ วรรณยกุตใ์นภาษาลาวหลวงพระบางในปัจจุบนัมีความแตกต่างจากงานของ
นกัภาษาศาสตร์ทั้งสองท่านมากนอ้ยเพียงใด ทั้งน้ีไดเ้กบ็ขอ้มูลเสียงวรรณยกุตจ์ากคนลาวใน
ชุมชนบา้นเชียงแมน เมืองจอมเพชร แขวงหลวงพระบาง จาํนวน 5-7 คน (คาํเด่ียว 5 คน 
ประโยค 7 คน) คนลาวในหมู่บา้นน้ีถือเป็นตวัแทนของชาวลาวหลวงพระบางไดเ้ป็นอยา่งดี 
เน่ืองจากคนลาวในชุมชนน้ีมีอตัราการอพยพโยกยา้ยตํ่า อีกทั้งหมู่บา้นดงักล่าวมีอาณาเขตติด
กบัเมืองหลวงพระบางซ่ึงเป็นศูนยก์ลางทางเศรษฐกิจ สังคม และประวติัศาสตร์ และการ
ท่องเท่ียวของแขวงหลวงพระบาง มีแม่นํ้ าโขงกั้นระหว่างสองเมืองน้ี ผลการวิจยัพบวา่ ภาษา
ลาวหลวงพระบางมี 5 หน่วยเสียงวรรณยกุต ์ประกอบดว้ยวรรณยกุตเ์ปล่ียนระดบั 4 หน่วย
เสียง และวรรณยกุต์คงระดบั 1 หน่วยเสียง เสียงวรรณยกุตแ์ทบทุกหน่วยเสียงมีสัทลกัษณะ
คลา้ยคลึงกบัเสียงวรรณยกุต์ท่ี บราวน์ (Brown, 1965) เคยนาํเสนอไว ้ยกเวน้วรรณยกุตท่ี์ 1 
หากบราวน์เก็บขอ้มูลจากคนในชุมชนเมืองหลวงพระบางหรือเมืองใกลเ้คียง เช่น ท่ีเมือง 
จอมเพชร กอ็าจกล่าวไดว้า่ ภายในเวลาเกือบ 50 ปี ตั้งแต่ปี ค.ศ. 1965 ท่ีบราวน์ไดศึ้กษาเสียง
ไว้ ระบบเสียงภาษาลาวหลวงพระบางมีการเปล่ียนแปลงไปเพียงเล็กน้อยในแง่ของ 
สทัลกัษณะ แต่จาํนวนเสียงวรรณยกุตย์งัคงมีเท่าเดิม  

คาํสําคญั: ลาว, ภาษาลาว, วรรณยกุตภ์าษาลาวหลวงพระบาง, ระบบวรรณยกุต ์
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Abstract 

Louang Phabang Lao tones have been hitherto referred to only in research studies 
by Roff and Roff (1956) and Brown (1985).  The purpose of this study was to investigate 
Louang Phabang tones and compare them with Roff and Roff’s and Brown’s findings.  The 
tonal data collection was conducted in a community that is recognized as a representative 
of the Louang Phabang people.  Five-seven informants were chosen (5 for citation-form 
elicitation; 7 for sentence elicitation) from Xiangman village, Jomphet district, Louang 
Phabang province, to provide the necessary tonal data.  This village was chosen because the 
people there have a rather low rate of migration.  Moreover, it is a district right next to the 
center of Louang Phabang central district, where historical sites as well as tourist 
attractions can be found.  Xiangman village is located on the opposite bank of the Mekong 
River from Louang Phabang central district.  It was found that Louang Phabang Lao tonal 
system consists of five tonemes: four are contour and the other one is a level tone. The 
tonal characteristics revealed from data used in this study remain very similar to those 
described by Brown (1965), except Tone 1.  If we are to believe that Brown collected his 
tonal data in a village close to Xiangman village, we can concludet that tones have changed 
rather slowly in 50 years in terms of tonal characteristics. 

Keywords: Lao, Lao language, Louang Phabang Lao tone, tonal system 
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1. บทนํา 

ภาษาลาวสําเนียงหลวงพระบางนั้น ในทศันคติของคนลาวจะรู้สึกว่าเป็นสําเนียงท่ี
อ่อนหวาน นุ่มนวล (Enfield, 1999, p. 261; Enfield, 2007, p. 19; สมบติั พรหมมินทร์ 
คอ้นทอง 2551, น. 11) เป็นสาํเนียงท่ีมีศกัด์ิศรีสูง เน่ืองจากหลวงพระบางเป็นเมืองหลวง 
มาชา้นาน และเป็นเมืองท่ีเจา้มหาชีวิตองคสุ์ดทา้ย คือ เจา้มหาชีวิตศรีสวา่งวฒันาทรงปกครอง
ก่อนท่ีจะสละราชบลัลงักใ์นปี ค.ศ. 1975 (Trankell, 1999, p. 191) คนลาวเรียกเมือง 
หลวงพระบางโดยยอ่ว่า “เมืองหลวง” ดงันั้นในบางคร้ัง ผูว้ิจยัจึงไดย้นิคนลาวเรียกภาษาลาว
สาํเนียงหลวงพระบางวา่ “สาํเนียงเมืองหลวง” 

เม่ือกล่าวถึง “สําเนียงเมืองหลวง” หรือ “สําเนียงหลวงพระบาง” โดยทัว่ไป เรามกั
เข้าใจว่ามีสําเนียงเดียว แท้ท่ีจริงแล้ว หลวงพระบางเป็นแขวงท่ีมีอาณาเขตกวา้งขวาง
เช่นเดียวกับแขวงอ่ืนๆ จึงมีสําเนียงท่ีหลากหลายต่างกนัออกไปในรายละเอียด แต่เมือง 
(เทียบเท่าได้กับอาํเภอ) ท่ีถือเป็นศูนยก์ลางสําคัญของแขวงหลวงพระบาง ได้แก่ เมือง 
หลวงพระบาง อนัเป็นท่ีตั้งของสถานท่ีสาํคญัทางประวติัศาสตร์หลายแห่ง เช่น พระราชวงัของ
เจา้มหาชีวิต วดัพูสี วดัเชียงทอง วดัธาตุหมากโม เป็นตน้ และดว้ยเหตุท่ีเมืองหลวงพระบาง
เป็นเมืองท่ีมีความสาํคญัท่ีสุดในแขวงหลวงพระบาง เมืองน้ีจึงถือไดว้า่เป็นศูนยก์ลางของมิติ
ทางสงัคมทุกดา้น ไม่วา่จะเป็นการเมือง เศรษฐกิจ สงัคม รวมถึงภาษาและวฒันธรรม 

ภาพต่อไปน้ีแสดงสถานท่ีตั้งของแขวงหลวงพระบาง โดยในภาพท่ี 1 สีทึบแสดงท่ีตั้ง
ของแขวงหลวงพระบาง ส่วนภาพท่ี 2 แสดงท่ีตั้งของเมืองต่างๆ ภายในแขวงหลวงพระบาง  
ดงัมีรายละเอียดช่ือเมืองต่างๆ ต่อไปน้ี 

ภาพท่ี 1 ท่ีตั้งของแขวงหลวงพระบาง ภาพท่ี 2 เมืองต่างๆ ในแขวงหลวงพระบาง 
(ท่ีมา: http://en.wikipedia.org/wiki/Luang_Prabang_Province#Administrative_divisions) 
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จากภาพท่ี 2 จะเห็นไดว้่าแขวงหลวงพระบางแบ่งเขตไดเ้ป็น 12 เมือง ไดแ้ก่ เมือง
หลวงพระบาง (หมายเลข 6-01) เมืองเซียงเงิน (หมายเลข 6-02) เมืองนาน (หมายเลข 6-03) 
เมืองปากอู (หมายเลข 6-04) เมืองนํ้ าบาก (หมายเลข 6-05) เมืองงอย (หมายเลข 6-06) เมือง
ปากแซง (หมายเลข 6-07) เมืองโพนไซ (หมายเลข 6-08) เมืองจอมเพชร (หมายเลข 6-09) 
เมืองเวียงคาํ (หมายเลข 6-10) เมืองพคููน (หมายเลข 6-11) และเมืองโพนทอง (หมายเลข 6-
12) 

จากการศึกษางานวิจยัท่ีผา่นมา ผูว้ิจยัพบวา่ มีการบรรยายระบบเสียงวรรณยกุตภ์าษา
ลาวหลวงพระบางนอ้ยมาก ทั้งน้ีปัญหาสาํคญัท่ีสุดท่ีทาํให้ความรู้ดา้นระบบเสียงภาษาลาว
หลวงพระบางขาดความชัดเจนคือ การไม่ทราบสถานท่ีในการเก็บข้อมูล งานวิจัยของ
นกัภาษาศาสตร์ชาวไทย ไดแ้ก่ งานของศิวพร ฮาซนันารี (2543) ไดบ้นัทึกไวว้่าเก็บขอ้มูลท่ี
บา้นปากเสือง แขวงหลวงพระบาง ซ่ึงศิวพรไดร้ะบุว่าเป็นบริเวณท่ีติดกบัจงัหวดัเลยของ
ประเทศไทย ส่วนการเกบ็ขอ้มูลโดยนกัภาษาศาสตร์ชาวตะวนัตก ไดแ้ก่ รอฟและรอฟ (Roffe 
& Roffe, 1956) และ บราวน์ (Brown 1985)1 นั้น มิไดร้ะบุว่าผูบ้อกภาษามาจากเมืองใด 
งานวิจยัช้ินล่าสุดท่ีพบเก่ียวกบัภาษาลาวหลวงพระบางเป็นวิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาเอกของ
พิณรัตน์ อคัรวฒันากุล (2546) ซ่ึงเก็บขอ้มูลเสียงวรรณยุกต์ภาษาลาวหลวงพระบางของ 
ผูอ้พยพท่ีเขา้มาอาศยัอยูใ่นจงัหวดัเชียงราย เลย และกาญจนบุรี ดว้ยเหตุท่ีจนถึงปัจจุบนัยงั
มิไดมี้งานวิจยัท่ีศึกษาเสียงวรรณยกุตภ์าษาลาวหลวงพระบางท่ีมีการระบุชดัเจนว่าขอ้มูลมา
จากเมืองหลวงพระบาง อนัเป็นเมืองศูนยก์ลางของแขวงหลวงพระบาง ประเทศสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว หรือไม่ อีกทั้ งการเก็บข้อมูลระบบวรรณยุกต์ภาษาลาว 
หลวงพระบางมิไดป้รากฏอีกในช่วง 40 กวา่ปีท่ีผา่นมา นบัจากงานของบราวน ์

งานวิจยัช้ินน้ีจึงตอ้งการทราบว่า ปัจจุบนัวรรณยกุตภ์าษาลาวสําเนียงหลวงพระบาง
จะมีความเหมือนหรือแตกต่างไปจากวรรณยกุตท่ี์เคยมีผูศึ้กษาไวม้ากนอ้ยเพียงใด ในการเกบ็
ข้อมูลวรรณยุกต์ภาษาลาวหลวงพระบาง ผูว้ิจัยเลือกเก็บข้อมูลจากชาวบ้านในหมู่บ้าน 
เชียงแมน เมืองจอมเพชร แขวงหลวงพระบาง เน่ืองจากผูว้ิจยัไดข้อ้มูลจากคนหลวงพระบาง
และจากชาวบา้นในหมู่บา้นเชียงแมนเองวา่ หมู่บา้นเชียงแมนเป็นหมู่บา้นท่ีผูค้นมีการอพยพ
โยกยา้ยถ่ินฐานนอ้ยท่ีสุด แทบทุกครอบครัวรู้จกักนัหมดทั้งหมู่บา้น รวมทั้งหมู่บา้นใกลเ้คียง
เช่น หมู่บ้านม่วงคาํ ผูว้ิจัยได้รับคาํยืนยนัจากชาวบ้านว่า บรรพบุรุษของเขาอยู่ท่ีน่ีเป็น
เวลานานแลว้ และพวกเขามกัแต่งงานกนัเองกบัคนในเมืองจอมเพชร โดยแทบไม่มีชาวลาว
ต่างถ่ินหรือกลุ่มชาติพนัธ์ุอ่ืนๆ เขา้มาอาศยัอยูเ่ลย และเม่ือพิจารณาจากแผนท่ีขา้งตน้ (ภาพท่ี 
1 และภาพท่ี 2) จะเห็นไดว้า่ เมืองจอมเพชรเป็นเมืองท่ีติดกบัเมืองหลวงพระบาง มีแม่นํ้ าโขง
กั้นระหว่างสองเมืองน้ี ส่วนใหญ่ผูช้ายจากเมืองเชียงแมนตอ้งพายเรือขา้มฟากไปยงัเมือง
หลวงพระบางเพ่ือประกอบอาชีพ เช่น พายเรือรับจา้ง หรือทาํหนา้ท่ีเป็นไกด์ ส่วนผูห้ญิงใน
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หมู่บา้นน้ีจะเป็นทั้งเกษตรกรและแม่บา้น เมืองน้ีจึงเหมาะกบัการเก็บขอ้มูลในแง่ท่ีว่าเป็น
เมืองท่ีผูค้นมีการติดต่อกบัผูค้นในเมืองหลวงพระบางอยา่งสมํ่าเสมอ แต่ในขณะเดียวกนั คน
ในชุมชนกมิ็ไดมี้การโยกยา้ยถ่ินฐานมากนกั 

ในงานวิจยัน้ี ผูวิ้จยัศึกษาสัทลกัษณะของเสียงวรรณยุกต์ในภาษาลาวหลวงพระบาง
ทั้งในคาํพดูเด่ียว (citation form) และคาํพดูต่อเน่ืองในรูปแบบของกรอบประโยค (sentence 
frame) แต่ละประโยคประกอบดว้ยพยางค ์5 พยางค ์และจะไดน้าํขอ้มูลทั้งสองประเภทมา
เปรียบเทียบกันเพ่ือพิจารณาว่า วรรณยุกต์เดียวกันท่ีปรากฏในคาํพูดเด่ียวและในคาํพูด
ต่อเน่ืองจะมีสทัลกัษณะท่ีแตกต่างกนัหรือไม่อยา่งไร 

2. เอกสารและงานวจิยัด้านวรรณยุกต์ภาษาลาวหลวงพระบาง 

เอกสารและงานวิจยัท่ีศึกษาเก่ียวกบัวรรณยุกต์ภาษาลาวหลวงพระบางตามลาํดบัปี
ก่อน-หลงัท่ีไดมี้การเกบ็ขอ้มูล มีดงัน้ี 

2.1. ระบบวรรณยุกต์ของภาษาลาวหลวงพระบาง เสนอโดยรอฟ (Roffe & Roffe) ในปี ค.ศ. 
1956 

รอฟและรอฟเสนอว่า ระบบวรรณยกุตใ์นภาษาลาวหลวงพระบางมีทั้งหมด 5 เสียง 
ดงัแสดงในภาพท่ี 3 ต่อไปน้ี2 
แถว A B C DL DS

1 ว.1 กลางตก-

ตํ่าข้ึน  

 
ว.3  

กลาง-ระดบั 

ว.4 สูง-ตก  
(หยดุท่ีเสน้เสียง) 

ว.2 
ตํ่า-ระดบั 

 

ว.4  
สูง-ตก 

 2 

ว.2  
ตํ่า-ข้ึน 

 

ว.5  
สูง-ระดบั 

 

3  

4 ว.5 กลาง-ข้ึน 

 

ว.3   
กลาง-ระดบั 

ภาพท่ี 3 ระบบวรรณยกุตข์องภาษาลาวหลวงพระบางโดยรอฟในปี ค.ศ. 1956 
(ดดัแปลงจาก http://www.seasite.niu.edu/lao/) 
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จากภาพท่ี 3 รอฟเสนอวา่ ภาษาลาวหลวงพระบางมี 5 หน่วยเสียงวรรณยกุต ์ไดแ้ก่ 
(1) วรรณยกุตก์ลางตก-ตํ่าข้ึน (up-down glide) ในแถว A1 (2) วรรณยกุตต์ํ่า-ข้ึน (low-rising) 
ในแถว A234 (3) วรรณยกุตก์ลาง-ระดบั (mid) ในแถว B1234 (4) วรรณยกุตสู์ง-ตกตามดว้ย
เสียงหยดุท่ีเส้นเสียง (high-falling (glottalized)) ในแถว C1 และ (5) วรรณยกุตสู์ง-ระดบั 
(high) ในแถว C234 สาํหรับวรรณยกุตต์ ํ่า-ระดบั (low) ในแถว DL123 ถือเป็นหน่วยเสียงยอ่ย
ของวรรณยกุตท่ี์ 2 ส่วนวรรณยกุตก์ลาง-ข้ึน (mid-rising) ในแถว DL4 ถือเป็นหน่วยเสียงยอ่ย
ของวรรณยกุตท่ี์ 5 สาํหรับวรรณยกุตสู์ง-ตก (high-falling) ในแถว DS123 ถือเป็นหน่วยเสียง
ยอ่ยของวรรณยกุตท่ี์ 4 และสุดทา้ย แถว DS4 เป็นเสียงวรรณยกุตท่ี์ 3 ไดแ้ก่เสียงกลาง-ระดบั 
(mid) 

กลัยา ติงศภทิัย,์ ม.ร.ว. (Tingsabadh, 2001, p. 215) ไดอ้ธิบายลกัษณะเด่นของ
วรรณยกุตภ์าษาลาววา่ แถว B จะเป็นเสียงวรรณยกุตเ์ดียวกนัทั้งหมด แถว C1 และ DL123 มี
วรรณยกุต์เสียงเดียวกนั ส่วนแถว C234 มกัรวมตวักบัเสียงวรรณยกุตใ์นแถว DL4 แต่จาก
ภาพท่ี 3 จะเห็นไดว้า่แถว C1 กลบัมิไดร้วมเสียงกบัแถว DL123 แมแ้ถว C234 จะรวมตวักบั
แถว DL4 และแถว B จะไม่มีการแตกตวัของเสียงวรรณยกุตก์ต็าม 

2.2 ระบบวรรณยุกต์ของภาษาลาวหลวงพระบาง เสนอโดย บราวน์ (Brown) ในปี ค.ศ. 1965 

บราวน์ (1965) ไดน้าํเสนอเสียงวรรณยกุตล์าวหลวงพระบางไวด้งัภาพท่ี 4 ต่อไปน้ี 

แถว A B C DL DS
1 ว.1  

กลางตก-ตํ่าข้ึน 

  
ว.3 

กลาง-ระดบั 

ว.4 สูง-ตก  
(หยดุท่ีเสน้เสียง)

 
ว.5  

กลางข้ึน
2     

3 ว.2  
ตํ่า-ข้ึน

ว.5 กลาง-ข้ึน 
(หยดุท่ีเสน้เสียง)

  

4   ว.5 
กลาง-ข้ึน 

ว.3 
กลาง-ระดบั

ภาพท่ี 4 ระบบวรรณยกุตภ์าษาลาวหลวงพระบางโดยบราวน์ (1965) 
(ดดัแปลงจาก http://www.seasite.niu.edu/lao/) 

จากการเปรียบเทียบวรรณยกุตใ์นภาษาลาวหลวงพระบางท่ีรอฟและรอฟกบับราวน์
ไดน้าํเสนอไว ้พบวา่ มีวรรณยกุต ์4 หน่วยเสียงท่ีมีสัทลกัษณะคลา้ยคลึงกนั ไดแ้ก่ วรรณยกุต์
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ท่ี 1 กลางตก-ตํ่าข้ึน (บราวน์ใช้ช่ือว่า mid-falling-rising แต่ไดบ้รรยายสัทลกัษณะไว้
เหมือนกบัรอฟและรอฟ) วรรณยกุต์ท่ี 2 ตํ่า-ข้ึน (low-rising) วรรณยุกต์ท่ี 3 กลาง-ระดบั 
(mid) และ วรรณยกุตท่ี์ 4 สูง-ตก (หยดุท่ีเส้นเสียง) (บราวน์เรียกว่า high-falling-glottalized) 
สาํหรับวรรณยกุตเ์สียงท่ี 5 แตกต่างกนั คือ รอฟและรอฟบนัทึกไวว้า่เป็นเสียงสูง-ระดบั ส่วน
ในงานของบราวน์เป็นเสียงกลาง-ข้ึน (หยดุท่ีเส้นเสียง) (mid-rising-glottalized) นอกจากน้ี 
วรรณยุกต์แถว C1 ในงานของบราวน์รวมตวัเป็นเสียงวรรณยุกต์เดียวกนักบัแถว DL123 
รวมทั้งเสียงวรรณยกุตใ์นแถว DL123 ของบราวน์ เป็นเสียงกลาง-ข้ึน ต่างจากงานของรอฟ
และรอฟซ่ึงแสดงวรรณยกุตใ์นแถวเดียวกนัน้ีเป็นเสียงสูง-ตก 

2.3. ระบบวรรณยุกต์ของภาษาลาวหลวงพระบาง เสนอโดยศิวพร ฮาซันนารี ในปี พ.ศ. 2543 

ศิวพร ฮาซนันารี (2543) ไดเ้ปรียบเทียบเสียงวรรณยกุตข์องภาษาลาวด่านซา้ยท่ีพดูใน
หมู่บา้นแสงภา อาํเภอนาแห้ว จงัหวดัเลย ภาษาลาวลุ่มนํ้าท่าจีน และภาษาลาวหลวงพระบาง
ท่ีพดูในบา้นปากเสือง แขวงหลวงพระบาง ซ่ึงมีอาณาเขตติดกบัจงัหวดัเลย ศิวพรพบวา่ เสียง
วรรณยุกต์ของภาษาลาวด่านซ้ายกับภาษาลาวหลวงพระบางท่ีหมู่บา้นปากเสืองมีความ
คลา้ยคลึงกนั โดยศิวพร (2543, น. 7) ระบุวา่ การเสนอระบบวรรณยกุตม์าจากแบบทดสอบ
หน่วยเสียงในภาษาไทถ่ินของเกด็นีย ์ดงัแสดงในภาพท่ี 5 ต่อไปน้ี 

แถว A B C DL DS
1 ว.1 

ตํ่า-ข้ึน
 ว.4

ตํ่า-ตก
ว.1

ตํ่า-ข้ึน
2   

3 ว.2  
กลาง-ระดบั 

ว.3
สูง-ระดบั

ว.5
สูง-ตก

 

4   ว.3 
กลาง-ข้ึน

ภาพท่ี 5 ระบบวรรณยกุตข์องภาษาลาวหลวงพระบางท่ีหมู่บา้นปากเสือง แขวงหลวงพระบาง  
(ดดัแปลงจากศิวพร ฮาซนันารี, 2543, น. 36) 

ผูวิ้จยัมีขอ้สังเกตว่า สัทลกัษณะของเสียงวรรณยกุตใ์นภาษาลาวหลวงพระบางหลาย
แถว ท่ีบรรยายในงานวิจยัของศิวพร ในภาพท่ี 5 มีสัทลกัษณะท่ีคลา้ยคลึงกบัเสียงวรรณยกุต์
ในภาษาลาวเวียงจันทน์อย่างมาก ดังท่ีผูวิ้จัยจะได้เทียบระบบวรรณยุกต์ของภาษาลาว 
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หลวงพระบางโดยศิวพรกบัระบบวรรณยุกต์ของภาษาลาวเวียงจันทน์ จากงานของวริษา  
โอสถานนท ์(Osatananda, 1997) ดงัแสดงต่อไปน้ี 
แถว A B C DL DS

1 ว.1 
ตํ่า/ตํ่า-ข้ึน

 ว.4
ตํ่า-ตก

ว.1
สูง (กลางข้ึน)

2  
 

 

3 ว.2  
สูง/กลาง-ข้ึน 

ว.3
กลาง-ระดบั

ว.5
สูง-ตก

 

4   ว.3 
กลาง

ภาพท่ี 6 ระบบวรรณยกุตข์องภาษาลาวเวียงจนัทน ์ท่ีนครหลวงเวยีงจนัทน ์
(ดดัแปลงจาก Osatananda, 1997, p. 40) 

จากการเปรียบเทียบระหว่างภาพท่ี 5 และภาพท่ี 6 จะเห็นไดว้่า เสียงวรรณยกุต์ท่ี
ตรงกนัระหว่างภาษาลาวหลวงพระบางท่ีบา้นปากเสืองและภาษาลาวเวียงจนัทน์ ไดแ้ก่ แถว 
A1 แถว C และแถว DL นอกจากน้ี แถว A4 เร่ิมตน้ท่ีระดบัเสียงกลางเหมือนกนั และแถว B 
กเ็ป็นเสียงคงระดบัเหมือนกนั แมจ้ะมีระดบัเสียงไม่ตรงกนั 

การท่ีภาษาลาวหลวงพระบางท่ีบ้านปากเสืองมีสัทลักษณะใกล้เคียงกับระบบ
วรรณยุกต์ในภาษาลาวเวียงจนัทน์มากกว่าระบบวรรณยุกต์ในภาษาลาวหลวงพระบางท่ี
บรรยายโดยรอฟและรอฟกับบราวน์ น่าจะเกิดจากการเก็บข้อมูลคนละพ้ืนท่ีกัน อีกทั้ ง
ช่วงเวลาในการเกบ็ขอ้มูลกห่็างกนัถึง 35 ปี ทั้งน้ี บา้นปากเสืองมีอาณาเขตใกลก้บัจงัหวดัเลย
และเป็นบริเวณท่ีมีคนลาวหลายกลุ่มอาศยัอยูร่วมกนั ดงันั้นภาษาลาวหลวงพระบางท่ีหมู่บา้น
ปากเสืองจึงอาจมีโอกาสเปล่ียนแปลงได้ง่ายกว่าภาษาลาวหลวงพระบางบริเวณอ่ืนๆ 
เน่ืองจากการสมัผสัภาษานัน่เอง 

2.4. วรรณยุกต์ภาษาลาวหลวงพระบาง เสนอโดยพณิรัตน์ อคัรวฒันากลุ ในปี พ.ศ. 2546 

พิณรัตน์ อคัรวฒันากุล (2546) เก็บขอ้มูลเสียงวรรณยกุต์ในภาษาลาวท่ีพูดอยูต่าม
จงัหวดัต่างๆ ในประเทศไทย ในจาํนวนน้ี พิณรัตนไ์ดเ้กบ็ขอ้มูลภาษาลาวหลวงพระบางจากผู ้
บอกภาษาทั้งส้ินจาํนวน 13 คน ประกอบดว้ยผูบ้อกภาษาท่ีมีสถานะเป็นผูพ้ดูชนกลุ่มใหญ่ 10 
คน ซ่ึงอาศยัอยูใ่นอาํเภอเชียงของและอาํเภอเวียงแก่น จงัหวดัเชียงราย ส่วนอีก 3 คนเป็นผูพ้ดู
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ภาษาลาวในฐานะชนกลุ่มนอ้ย ซ่ึงอาศยัอยูใ่นอาํเภอเชียงคานและอาํเภอเชียงของ จงัหวดัเลย 
แห่งละ 1 คน และผูบ้อกภาษาจากอาํเภอสงัขละบุรี จงัหวดักาญจนบุรีอีก 1 คน ตามลาํดบั 

ผูบ้อกภาษาแต่ละคนมีรายละเอียดการออกเสียงวรรณยุกต์แต่ละเสียงท่ีแตกต่างกนั
ออกไป แต่ภาพรวมท่ีผูว้ิจยัสังเกตไดจ้ากขอ้มูลของพิณรัตน์คือ ภาษาลาวหลวงพระบางท่ีพูด
ในฐานะเป็นชนกลุ่มใหญ่ในจงัหวดัเชียงรายมีลกัษณะการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต์ท่ี
เหมือนกบัภาษาลาวหลวงพระบางท่ีพบในงานวิจยัท่ีผา่นมา กล่าวคือ เสียงวรรณยกุตใ์นแถว 
A1 แตกตวัออกจากแถว A234 แถว B จะไม่มีการแยกเสียงวรรณยกุต ์ส่วนแถว C และ DL 
พบการแยกเสียงวรรณยกุตใ์นลกัษณะ C1=DL123 และ C234= D4 แมจ้ะมีบางคนในจงัหวดั
เชียงรายท่ีวรรณยกุตใ์นแถว DL4 มิไดร้วมกบัวรรณยกุตใ์นแถว C234 กต็าม ลกัษณะดงักล่าว
ต่างจากการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยกุตใ์นภาษาลาวหลวงพระบางท่ีพดูในฐานะชนกลุ่ม
นอ้ยในจงัหวดัเลยและจงัหวดักาญจนบุรี กล่าวคือ วรรณยกุตภ์าษาลาวหลวงพระบางท่ีพดูใน
อาํเภอเชียงคาน จงัหวดัเลย มีการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต์หลากหลายแบบในช่อง A 
สาํหรับผูบ้อกภาษาชาวลาวหลวงพระบางท่ีอาํเภอสังขละบุรี จงัหวดักาญจนบุรี มีระบบการ
แยกเสียงรวมเสียงวรรณยกุตท่ี์แถว A ต่างออกไปจากงานวิจยัท่ีผา่นมาเช่นกนั กล่าวคือ มีการ
แยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกต์แบบ A1-23-4 ผลการศึกษาเสียงวรรณยุกต์ภาษาลาว 
หลวงพระบางในงานของพิณรัตน ์สรุปไดด้งัภาพท่ี 7 และ 8 ต่อไปน้ี 

แถว A B C DL DS
1 ว.1 

สูง-ตก-ข้ึน 
523, 512, 423, 534 

 
ว.3  

กลาง-ตก 
31, 331, 32 

ว.4
สูง-ตก (ตํ่าลึก)42, 

442Ɂ, 441Ɂ
 

ว.1
ก่ึงตํ่า-ระดบั/ 
กลาง-ตก/

2 

ว.2 
ตํ่า-(ตก)-ข้ึน 

 
223, 213, 324, 
223 

ก่ึงตํ่า-ข้ึน
22, 32, 23

3 ว.5
กลาง-(ข้ึน)-ตก/

 

4 กลาง-ระดบั
232, 22, 343, 332

กลาง-ตก/ 
กลาง-ระดบั 

กลาง-ตก/
สูง-ตก

ภาพท่ี 7 ระบบวรรณยกุตภ์าษาลาวหลวงพระบางท่ีพดูในฐานะภาษาของชนกลุ่มใหญ่ 
สรุปจากผูบ้อกภาษา 5 คน ท่ีอาศยัอยูใ่นบา้นปากอิงใต ้ตาํบลศรีดอนไชย อาํเภอ
เชียงของ จงัหวดัเชียงราย (ดดัแปลงจากพิณรัตน ์อคัรวฒันากลุ, 2546, น. 425) 
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แถว A B C DL DS
1 ว.1 สูง-ตก-(ข้ึน) 

  
423, 552, 52, 
523-323 ว.3  

กลาง-ตก 
31, 21 

 

ว.4 สูง-ตก (ตํ่าลึก)
กลาง-ตก (ตํ่าลึก)  
41, 442(Ɂ), 331(Ɂ), 
52(Ɂ)

  

ว.1 กลาง-ตก/
สูง-ข้ึน/45, 33
กลาง-ระดบั 

  
2 

 
ว.2  
ตํ่า-(ตก)-ข้ึน 
212, 223, 324 

  
 
ว.5 กลาง-ตก/ 
ก่ึงตํ่า-ระดบั 
22(Ɂ), 332(Ɂ), 
332(Ɂ) 

 

3  

4  

ภาพท่ี 8 ระบบวรรณยกุต์ของภาษาลาวหลวงพระบางท่ีพูดในฐานะภาษาของชนกลุ่มใหญ่ 
สรุปจากผูบ้อกภาษา 5 คน ท่ีอาศัยอยู่ในหมู่บ้านห้วยลึก ตาํบลม่วงยาย อาํเภอ 
เวียงแก่น จงัหวดัเชียงราย (ดดัแปลงจากพิณรัตน ์อคัรวฒันากลุ, 2546, น. 426)3 

จากภาพท่ี 7 และภาพท่ี 8 จะเห็นไดว้่าวรรณยุกต์บางหน่วยเสียงของภาษาลาว 
หลวงพระบางท่ีพูดในฐานะภาษาของชนกลุ่มใหญ่ในจงัหวดัเชียงรายมีการแปรอยูบ่า้ง แต่
วรรณยกุตแ์ถว A1 ยงัคงแยกจากแถว A234 อยา่งชดัเจน สาํหรับวรรณยกุตแ์ถว DL4 ซ่ึงใน
ภาษาลาวส่วนใหญ่จะเป็นเสียงเดียวกบัวรรณยกุตใ์นแถว C234 อนัเป็นลกัษณะของเด่นของ
ภาษาลาวนั้น งานวิจยัดงักล่าวของพิณรัตน์แสดงใหเ้ห็นว่าเสียงในแถว C234 และแถว DL4 
ของผูบ้อกภาษาบางคนใน อาํเภอเชียงของ จงัหวดัเชียงราย เร่ิมมีการแยกเสียงออกจากกนั 
สะทอ้นใหเ้ห็นวา่ การเปล่ียนแปลงเร่ิมเกิดข้ึนบา้งแลว้ แมว้า่ผูบ้อกภาษาจะเป็นชนกลุ่มใหญ่
ในหมู่บา้นปากอิงใต ้จงัหวดัเชียงราย กต็าม 
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แถว A B C DL DS
1 ว.1 กลาง-ตก-

ข้ึน 323  
 ว.4 กลาง-ตก 31 ว.1 สูง-ตก 42 

 
2 กลาง-ตก-ข้ึน, 

ก่ึงตํ่า-ตก, ว.3 กลาง-
ระดบั 33 

 ว.5 สูง-ตก 41
 

สูง-ตก/ สูง-ตก-
ข้ึน 42/534 

3 323, 21 
 

สูง-ตก/ กลาง-
ระดบั 42/33 

4 ว.2 สูง-ตก-ข้ึน 
431 

 กลาง-ตก 32 

ภาพท่ี 9 ระบบวรรณยกุตข์องภาษาลาวท่ีหมู่บา้นหนองขาม หลวงพระบางท่ีพดูในฐานะภาษา
ของชนกลุ่มนอ้ย จากผูบ้อกภาษา 1 คน ท่ีอาศยัอยูใ่นหมู่บา้นเชียงคาน ตาํบลเชียงคาน 
อาํเภอเชียงคาน จงัหวดัเลย (ดดัแปลงจากพิณรัตน ์อคัรวฒันากลุ, 2546, น. 428) 

แถว A B C DL DS
1 ว.1 ตํ่า-ตก-ข้ึน 

213 ว.3  
กลาง-ตก  

 
 

332 
 

ว.4 กลาง-ตก (หยดุ
ท่ีเสน้เสียง) 32(Ɂ)

ว.1 กลาง-ตก-
ข้ึน 323

2 ว.2 
ก่ึงตํ่า-ตก 21 

 

ว.5
กลาง-ข้ึน-ตก-
หยดุท่ีเสน้เสียง 

34Ɂ 
 

 

 

3  

4 ว.3 กลาง-ตก-
ข้ึน 324 

ว. 3 กลาง-
ระดบั 33 

ภาพท่ี 10 ระบบวรรณยกุต์ของภาษาลาวหลวงพระบางท่ีพูดในฐานะภาษาของชนกลุ่มน้อย 
จากผูบ้อกภาษา 1 คน ท่ีอาศยัอยูใ่นหมู่บา้นท่าดินแดง ตาํบลปรังเผล อาํเภอสังขละบุรี 
จงัหวดักาญจนบุรี (ดดัแปลงจากพิณรัตน ์อคัรวฒันากลุ, 2546, น. 438) 

ภาพท่ี 9 และ 10 แสดงเสียงวรรณยกุต์ของภาษาลาวท่ีพูดในฐานะภาษาของชนกลุ่ม
น้อยในจังหวดัเลยและจังหวดักาญจนบุรีตามลาํดับ ภาพดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงความ
เปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในระบบเสียงวรรณยุกต์อย่างชัดเจนในแถว A ซ่ึงมีการแยกเสียง
วรรณยกุตห์ลากหลายแบบดงัแสดงในภาพท่ี 9 ต่างจากการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยกุต์
ของภาษาลาวหลวงพระบางโดยทัว่ไปท่ีมีการแยกเสียงวรรณยกุตแ์บบ A1-234 การแยกเสียง
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รวมเสียงของวรรณยกุตแ์ถว A ในภาพท่ี 9 และ 10 จึงสะทอ้นใหเ้ห็นการเปล่ียนแปลงของ
ภาษาลาวหลวงพระบางท่ีอาจเกิดจากปัจจยัทางสงัคม เช่น อิทธิพลของภาษารอบขา้ง ความมี
ศกัด์ิศรีของภาษาของชนกลุ่มใหญ่ในพ้ืนท่ีนั้นๆ เป็นตน้ 

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวกบัวรรณยุกต์ในภาษาลาวหลวงพระบาง
ดงักล่าวขา้งต้นจะเห็นได้ว่า วรรณยุกต์บางหน่วยเสียงมีการแปรต่างกันตามแต่ละพ้ืนท่ี 
รวมถึงช่วงเวลาท่ีมีการเก็บขอ้มูล อย่างไรก็ตาม การแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกต์ท่ี
ปรากฏร่วมกนัในภาษาลาวหลวงพระบางจากเอกสารงานวิจยัขา้งตน้ ไดแ้ก่ การแยกเสียงรวม
เสียงของวรรณยุกต์แถว A แบบ A1-234 การแยกเสียงรวมเสียงในช่อง A ในลกัษณะน้ี
สอดคลอ้งกบัลกัษณะเด่นท่ีปรากฏในวรรณยกุตภ์าษาลาวจงัหวดัเลยท่ีกลัยา ติงศภทิัย,์ ม.ร.ว. 
ไดก้ล่าวถึง (Tingsabadh, 2001, p. 219) สาํหรับแถว C และ DL นั้น วรรณยกุตใ์นแถว C1 
รวมเสียงกบัแถว DL123 ส่วนวรรณยกุตใ์นแถว C234 รวมเสียงกบัแถว DL4 ซ่ึงก็ถือเป็น
ลกัษณะเด่นของเสียงในภาษาไทยอีสานดว้ยเช่นเดียวกนั (Tingsabadh, 2001, p. 216) 

3. วธีิการดาํเนินการวจิยั 

3.1 สถานที่เกบ็ข้อมูล 

ขอ้มูลวรรณยุกต์ของภาษาลาวหลวงพระบางในงานวิจยัน้ี เก็บขอ้มูล ณ หมู่บา้น 
เชียงแมน เมืองจอมเพชร แขวงหลวงพระบาง สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
ระหวา่งวนัท่ี 20-23 กนัยายน พ.ศ. 2555 

3.2 ผู้บอกภาษา 

ขอ้มูลวรรณยุกต์ภาษาลาวหลวงพระบางท่ีเป็นขอ้มูลคาํเด่ียว เก็บขอ้มูลจากผูบ้อก
ภาษาเพศหญิงจาํนวน 5 คน ส่วนขอ้มูลท่ีเป็นประโยคเก็บขอ้มูลจากผูบ้อกภาษาเพศหญิง
จาํนวน 7 คน4 ผูวิ้จยัเลือกผูบ้อกภาษาทั้งหมดเป็นผูห้ญิงเพ่ือมิใหเ้กิดตวัแปรทางสังคมในดา้น
เพศ อีกทั้งผูห้ญิงทั้งหมดมิไดอ้อกไปพบปะผูค้นในหมู่บา้นอ่ืนๆ บ่อยเท่าผูช้าย ผูห้ญิงจึงเป็น
เพศท่ีไดรั้บอิทธิพลการสมัผสัภาษานอ้ยกวา่ผูช้าย ทั้งน้ี ผูบ้อกภาษาทั้งหมดมีอายรุะหวา่ง 42-
76 ปี5 ซ่ึงมีอวยัวะในการออกเสียงปรกติ ผูบ้อกภาษาทุกคนเกิดและเติบโตในบา้นเชียงแมน 
เมืองจอมเพชร แขวงหลวงพระบาง 

3.3. วธีิการเกบ็ข้อมูล 

ขอ้มูลท่ีใหผู้บ้อกภาษาออกเสียงทั้งหมดแบ่งเป็น 3 ชุด ไดแ้ก่ (1) รายการคาํ จาํนวน 
60 คาํ เพ่ือการวิเคราะห์ระบบวรรณยกุตใ์นเบ้ืองตน้จากการฟัง (2) รายการคาํ จาํนวน 9 คาํ 
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ซ่ึงข้ึนตน้ดว้ยเสียงพยญัชนะตน้ /kh/ เพ่ือวิเคราะห์และแสดงผลของค่าความถ่ีมูลฐานของเสียง
วรรณยกุตท่ี์ปรากฏในคาํพูดเด่ียว และ (3) คาํท่ีอยูใ่นกรอบประโยคจาํนวน 3 ประโยค ทุก
ประโยคประกอบดว้ยพยางค์จาํนวน 5 พยางค์ เพ่ือวิเคราะห์และแสดงผลของค่าความถ่ี 
มูลฐานของเสียงวรรณยกุตท่ี์ปรากฏในคาํพดูต่อเน่ือง ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

3.3.1 รายการคาํเด่ียวท่ีเลือกใชใ้นงานวิจยัน้ี ผูว้ิจยัปรับจากรายการคาํของพิณรัตน ์อคัรวฒันากลุ 
(2546) จาํนวนทั้งส้ิน 60 คาํ ดงัน้ี 

ตารางท่ี 1 รายการคาํในกล่องวรรณยกุต์ ซ่ึงดดัแปลงจากงานของพิณรัตน์ อคัรวฒันานุกุล 
(2546) 

 A B C DL DS
1 หู ขา สอง ไผ ่ข่า ถัว่ เส้ือ หา้ หมอ้ หมวก ศอก ขวด สิบ ผกั หก
2 ปู ตา กิน ไก่ เต่า ป่า เกา้ ป้า ตู้ ปีก กอด ปาก กบ เจด็ เตะ
3 แดง ดาว ใบ บ่า อ่ิม ด่า ดา้ย ออ้ย อา้ย บีบ บอด ดูด เบด็ ดิบ อก
4 มือ ควาย งู พอ่ เล่ือย แม่ ค้ิว นํ้า ล้ิน มีด แซบ เชือก นก มด เลบ็

ในการเกบ็ขอ้มูล ผูว้ิจยัไดจ้ดัเตรียมรูปภาพขนาด 4 x 7 น้ิวใหผู้บ้อกภาษาดู แลว้ใหผู้ ้
บอกภาษาออกเสียงคาํเหล่านั้นทีละคาํ เช่น รูปไผ ่รูปเบด็ เป็นตน้ ส่วนคาํท่ีไม่อาจแสดงดว้ย
รูปภาพ ผูว้ิจยัจะใชก้ารทาํท่าทาง เช่น คาํว่า “กอด” เป็นตน้ ก่อนการบนัทึกเสียง ไดมี้การ
ซักซ้อมและทาํความเขา้ใจกบัคาํต่างๆ ในบตัรคาํ นอกจากน้ี ผูวิ้จยัไดน้าํภาพทั้งหมด 
มาสลบักนัในลกัษณะสุ่มเพื่อมิให้ผูบ้อกภาษาออกเสียงวรรณยกุตเ์ดียวกนัติดต่อกนั จากนั้น
ผูวิ้จยัไดใ้หผู้บ้อกภาษาออกเสียงจากรูปภาพจากรายการคาํเด่ียวชุดท่ี 2 ดงัน้ี 
3.3.2 รายการคาํเด่ียวชุดท่ี 2 ประกอบดว้ยคาํท่ีข้ึนตน้ดว้ยเสียงพยญัชนะ /kh/ และมีสระเสียง 
/a/ หรือ /aa/ ทุกคาํ เพ่ือป้องกนัมิใหค้าํเหล่าน้ีไดรั้บอิทธิพลของเสียงพยญัชนะตน้และเสียง
สระซ่ึงอาจมีผลต่อค่าความถ่ีมูลฐานของคาํ รายการคาํชุดน้ีแสดงดว้ยรูปภาพเช่นเดียวกบั
รายการคาํเด่ียวในขอ้ 3.3.1 ผูว้ิจยัไดน้าํรายการคาํมาจากวิธีการเกบ็ขอ้มูลเสียงวรรณยกุตข์อง
พิณรัตน์ (2546) ซ่ึงประกอบดว้ยคาํว่า (1) คา (2) ข่า (3) ขา้ว (4) คา้ (5) ขา (6) ขาด (7) คาด 
(8) ขดั และ (9) คดั โดยให้ผูบ้อกภาษาออกเสียง 2 คร้ัง รวม 18 คร้ัง6 ผูวิ้จยัใช้วิธีการสุ่ม
รูปภาพในการเรียงลาํดบัการออกเสียง เพื่อมิให้คาํเดียวกนัเรียงต่อกนั ทั้งน้ี ในระหว่างการ
เกบ็ขอ้มูลไดมี้ปัญหาเกิดข้ึนในการออกเสียงคาํ 2 คาํ ไดแ้ก่คาํว่า “ขดั” และ “คดั” กล่าวคือ ผู ้
บอกภาษาลว้นใหข้อ้มูลตรงกนัวา่ภาษาลาวหลวงพระบางไม่มีคาํทั้งสองน้ี ดงันั้นเพ่ือเป็นการ
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แกปั้ญหาเฉพาะหนา้ ผูว้ิจยัจึงไดเ้ลือกคาํวา่ “ผดั” แทนคาํวา่ “ขดั” และเลือกคาํวา่ “นก” แทน
คาํวา่ “คดั”7 
3.3.3 สาํหรับประโยคท่ีนาํมาศึกษาในคร้ังน้ี ออกเสียงโดยผูบ้อกภาษาเพศหญิงจาํนวน 5 คน 
อายรุะหวา่ง 42-76 ปี จาํนวน 3 ประโยค แต่ละประโยคประกอบดว้ยพยางค ์5 พยางค ์ไดแ้ก่ 
(1) “ขอ้ยมีอา้ยสองคน” (2) “นา้เห็นควายหา้โต” (3) “ป้าใหค้วายกินหญา้” ประโยคทั้งสามน้ี 
ประกอบดว้ยพยางคท่ี์มีเสียงวรรณยกุต ์4 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ วรรณยกุต ์(ต่อไปน้ีจะใชอ้กัษร
ยอ่วา่ ว.) เสียงท่ี 1 (ว.1) จากแถว A1 ว.2 จากแถว A2 และ A4 ว.4 จากแถว C1 และ ว.5 จาก
แถว C234 ทั้งน้ี ผูว้ิจยัมิไดน้าํเสียง ว.3 มาพิจารณาในงานวิจยัน้ีเพราะจากการเก็บขอ้มูลใน
เบ้ืองตน้ ผูว้ิจยัพบว่า วรรณยุกต์ดงักล่าวเป็นวรรณยุกต์เดียวท่ีมีสัทลกัษณะแบบคงระดบั 
ผูวิ้จยัตอ้งการมุ่งศึกษาเสียงวรรณยกุต์เปล่ียนระดบัท่ีอยูใ่นประโยคเท่านั้น ว่าจะมีการแปร
เสียงไปมากนอ้ยหรือไม่เพียงใด คาํต่างๆ ในประโยคมีเสียงวรรณยกุตด์งัต่อไปน้ี 

รูปประโยค เสียงวรรณยกุต ์
ขอ้ยมีอา้ยสองคน ขอ้ย มี อา้ย สอง คน 

C1,ว.4 A4,ว.2 C3,ว.5 A1,ว.1 A4,ว.2 
นา้เห็นควายหา้โต นา้ เห็น ควาย หา้ โต 

C4,ว.5 A1,ว.1 A4,ว.2 C1,ว.4 A2,ว.2 
ป้าใหค้วายกินหญา้ ป้า ให ้ ควาย กิน หญา้ 

C2, ว.5 C1, ว.4 A4, ว.2 A2, ว.2 A1, ว.4 

วิธีการเก็บขอ้มูลการออกเสียงทั้งสามประโยคน้ีคือ ผูว้ิจยัให้ผูบ้อกภาษาดูรูปภาพ 
แต่ละรูปเพื่อออกเสียงประโยคท่ีตอ้งการ เช่น รูปแรกเป็นรูปผูช้าย 2 คน ผูบ้อกภาษาจะทราบ
วา่ตนตอ้งพดูประโยค “ขอ้ยมีอา้ยสองคน” เป็นตน้ 

คาํท่ีขีดเส้นใตข้า้งตน้เป็นคาํท่ีผูว้ิจยันาํมาศึกษาสัทลกัษณะและนาํมาวดัค่าความถ่ี 
มูลฐาน มีทั้งหมด 7 คาํ ไดแ้ก่ (1) สอง (2) เห็น (3) กิน (4) ควาย (5) ให ้(6) หา้ และ (7) อา้ย 
คาํทั้งหมดลว้นข้ึนตน้ดว้ยพยญัชนะตน้ท่ีมีเสียงอโฆษะ และทุกคาํเป็นคาํพยางค์เป็น8 และ
เป็นคาํท่ีไดรั้บการเนน้หนกัเน่ืองจากทุกคาํเป็นพยางค์ท่ีมีความหมาย (content words) คาํ
พยางคเ์ป็นทั้งหมดน้ีแมจ้ะมีเสียงพยญัชนะทา้ยต่างกนั ไดแ้ก่ เสียงนาสิก /n/, /ŋ/ (ในคาํว่า 
“สอง” “เห็น” และ “กิน”) เสียงก่ึงสระ /j/ (ในคาํวา่ “ควาย” “ให”้ และ “อา้ย”) และเสียงสระ 
/aa/ (ในคาํวา่ “หา้”) แต่กจ็ะไม่มีผลต่อสทัลกัษณะของเสียงวรรณยกุตใ์นช่วงทา้ย เพราะเป็นท่ี
รับรู้กนัโดยทัว่ไปวา่ เสียงท่ีมีสัทลกัษณ์ซอนอรันต ์(sonorants) อนัไดแ้ก่ เสียงนาสิก เสียงก่ึง
สระ รวมทั้งเสียงสระ ถือเป็นหน่วยรองรับวรรณยกุต ์(tone-bearing units)9 อีกทั้งคาํเหล่าน้ี
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ลว้นแต่มีคาํแวดลอ้มทั้งขา้งหน้าและตามหลงั จึงเป็นคาํท่ีมีองค์ประกอบของพยางค์และ
บริบทแวดลอ้มใกลเ้คียงกนั คาํท่ี 1 และ 2 (สอง, เห็น) เป็นตวัแทนเสียงวรรณยกุตท่ี์ 1 คือ
เสียงสูง-กลางตก คาํท่ี 3 และ 4 (กิน, ควาย) เป็นตวัแทนเสียงวรรณยกุต์ท่ี 2 คือเสียง
วรรณยกุตต์ ํ่า-ข้ึน คาํท่ี 5 และ 6 (ให,้ อา้ย) แทนเสียงวรรณยกุตท่ี์ 4 ไดแ้ก่เสียงวรรณยกุตสู์ง-
ตํ่าตก และสุดทา้ย คาํวา่ “อา้ย” เป็นตวัแทนเสียงวรรณยกุตท่ี์ 5 ไดแ้ก่เสียงกลาง-ข้ึน 

3.4. วธีิการวเิคราะห์ข้อมูล 

ผูวิ้จยันาํเสียงวรรณยกุต์ของผูบ้อกภาษา จากรายการคาํชุดท่ี 2 ซ่ึงข้ึนตน้ดว้ยเสียง
พยญัชนะตน้ /kh/  ดงัท่ีไดอ้ธิบายไวใ้นขอ้ 3.3.2 รวมทั้งคาํท่ีมาจากประโยค ดงัท่ีไดอ้ธิบายใน
ขอ้ 3.3.3 มาวิเคราะห์หาค่าความถ่ีมูลฐานโดยใชโ้ปรแกรม PRAAT เวอร์ชัน่ 5.3.23 ผูวิ้จยัใช้
โปรแกรม excel เพื่อแบ่งตาํแหน่งในการวดัออกเป็น 5 ตาํแหน่งดว้ยกนั10 ตาํแหน่งท่ี 1 ไดแ้ก่
ช่วงเร่ิมตน้เปล่งเสียงสระและตาํแหน่งสุดทา้ยไดแ้ก่ช่วงท่ีวรรณยุกต์ส้ินสุดลง สําหรับ
ตาํแหน่งท่ี 2, 3, และ 4 เป็นการแบ่งระยะเวลาท่ีเท่ากนัท่ีตาํแหน่ง 25%, 50%, 75%, และ 
100% ตามลาํดบั แลว้หาค่าความถ่ีมูลฐานในแต่ละจุด จากนั้นผูว้ิจยันาํค่าความถ่ีมูลฐานของ
เสียงวรรณยกุตท่ี์ออกเสียงโดยผูบ้อกภาษาทั้ง 5 คนมาหาค่าเฉล่ีย ผูวิ้จยับนัทึกค่าเฉล่ียลงใน
โปรแกรม excel เพื่อปรับค่าให้เป็นกราฟเส้น และจากผลการศึกษาในเบ้ืองตน้ ผูว้ิจยัพบว่า
ระดบัเสียงของผูบ้อกภาษาโดยรวมมีค่าความถ่ีมูลฐานท่ี 160-320 เฮิรตซ์ ผูว้ิจยัจึงไดแ้บ่ง
ระดบัเสียงออกเป็น 5 ระดบัโดยตั้งค่าระดบัท่ี 1 (ตํ่าสุด) ไวท่ี้ 160 เฮิรตซ์ ถึงระดบัท่ี 5 
(สูงสุด) ซ่ึงมีค่าความถ่ีมูลฐานสูงสุดท่ี 320 เฮิรตซ์ แต่ละระดบัมีค่าความถ่ีมูลฐานต่างกนั 32 
เฮิรตซ์ ดงัแสดงในภาพระดบัเสียงต่อไปน้ี 

 
ภาพท่ี 11 แสดงการแบ่งระดบัค่าความถ่ีมูลฐานออกเป็น 5 ระดบั ระหวา่ง 160-320 เฮิรตซ์ 
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ตวัเลข 1-5 ท่ีปรากฏในภาพท่ี 11 เป็นการกาํหนดระดบัเสียงจาก 1 (ตํ่าสุด) ถึง 5 
(สูงสุด) เพื่อบรรยายเสียงวรรณยุกต์ดว้ยตวัเลข โดยผูว้ิจยัจะระบุตัวเลขหลงัช่ือของเสียง
วรรณยกุตแ์ต่ละเสียง ดงัแสดงในหวัขอ้ต่อไป 

4. อภปิรายผลการศึกษา 
ผลการศึกษาแบ่งออกเป็นการบรรยายสัทลกัษณะของเสียงวรรณยุกต์ในคาํเด่ียว 

และสัทลกัษณะของเสียงวรรณยุกต์ในคาํพยางค์เดียวท่ีอยู่ในประโยค ในการแสดงผลของ
ค่าความถ่ีมูลฐาน (ค่า F0) ของเสียงวรรณยกุตแ์ต่ละเสียงนั้น ผูว้ิจยัจะแสดงค่า F0 ของผูบ้อก
ภาษาทุกคนในภาพทางดา้นซา้ยมือ และเน่ืองจากผูบ้อกภาษาบางคน ไดแ้ก่คนท่ี 3 และ 7 
ออกเสียงวรรณยกุต์ซ่ึงมีค่า F0 สูงและตํ่ากว่าผูบ้อกภาษาคนอ่ืนอยา่งเห็นไดช้ดั11 จึงทาํให้
ค่าความถ่ีมูลฐานท่ีแสดงในภาพทางซา้ยมือมีช่วงระหว่าง 110-380 เฮิรตซ์ ซ่ึงเป็นค่าพิสัยท่ี
กวา้งมาก เม่ือเปรียบกบัค่าเฉล่ียรวม F0 ของผูบ้อกภาษาคนอ่ืนซ่ึงมีค่าพิสัยความถ่ีมูลฐานท่ี
แคบกวา่ ดงันั้น ในภาพท่ีแสดงค่าเฉล่ียรวมของ F0 ทางดา้นขวามือ ค่า F0 จึงมีช่วงท่ีแคบกวา่
ค่าท่ีปรากฏทางดา้นซา้ยมือ คือมีค่า F0 ระหว่าง 160-320 เฮิรตซ์ ดงัจะไดแ้สดงไวใ้นหวัขอ้
ยอ่ยต่อไปน้ี 

4.1. สัทลกัษณะของเสียงวรรณยุกต์ในคาํเดีย่ว 

ผูวิ้จยัพบวา่วรรณยกุตใ์นภาษาลาวหลวงพระบาง มี 5 หน่วยเสียง และ 1 ใน 5 หน่วย
เสียงมีสัทลกัษณะเป็นเสียงคงระดบั ส่วนวรรณยกุตอี์ก 4 หน่วยเสียงลว้นมีสัทลกัษณะเป็น
เสียงเปล่ียนระดบัทั้งหมด ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

1. วรรณยกุตสู์ง-ตก-กลางระดบั /533/ หน่วยเสียงวรรณยกุต์น้ีมีการผสมผสานกนั
ระหว่างเสียงเปล่ียนระดบัและเสียงคงระดบั เสียงน้ีเร่ิมตน้จากระดบัเสียงสูงแลว้ค่อยๆ ลด
ระดบัลงมาท่ีระดบักลางท่ีจุด 50% จากนั้นเสียงมีระดบัคงท่ีโดยตลอดในช่วงทา้ย 

ภาพท่ี 12 เสียง ว.1 ในคาํวา่ “ขา” ของผูพ้ดู 5 คน ภาพท่ี 13 ค่าเฉล่ีย F0 ของเสียง ว.1 
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จากภาพท่ี 12 จะเห็นวา่ผูบ้อกภาษาคนท่ี 3 มีช่วงระดบัเสียงท่ีตํ่ากวา่ผูบ้อกภาษาอีก 4 
คนอยา่งเห็นไดช้ดั ในการคิดค่าเฉล่ียของค่าความถ่ีมูลฐาน ผูว้ิจยัจึงมิไดน้าํค่าความถ่ีมูลฐาน
ของผูบ้อกภาษาคนท่ี 3 มาคิดค่าเฉล่ียร่วมดว้ย 

2. วรรณยกุตต์ํ่า-ข้ึน /12/ เสียงน้ีเร่ิมตน้จากระดบัเสียงตํ่า เสียงตกลงเลก็นอ้ยในช่วง
เร่ิมตน้ คือ ณ จุดท่ี 25% จากนั้นค่อยๆ สูงข้ึนจนส้ินสุดพยางค ์ดงัแสดงในภาพท่ี 14 และ 15 

ภาพท่ี 14 เสียง ว.2 ในคาํวา่ “คา” ของผูพ้ดู 5 คน ภาพท่ี 15 ค่าเฉล่ีย F0 ของเสียง ว.2 

จากภาพท่ี 14 ผูบ้อกภาษาคนท่ี 3 มีทิศทางท่ีต่างออกไปจากผูบ้อกภาษาคนอ่ืน ผูว้ิจยั
จึงมิไดน้าํค่าความถ่ีมูลฐานของผูบ้อกภาษาคนน้ีมาคิดค่าเฉล่ียเช่นกนั 

3. วรรณยุกต์ก่ึงตํ่า-ระดับ /22/ เสียงน้ีเป็นเสียงวรรณยุกต์คงระดับเสียงเดียวใน
จาํนวน 5 หน่วยเสียงวรรณยกุต ์โดยมีการเล่ือนตํ่าลงนอ้ยมาก ในการออกเสียงน้ี ผูบ้อกภาษา
ทั้ง 5 คนออกเสียงไปในทิศทางเดียวกนั ดงัแสดงในภาพท่ี 16 และ 17 ต่อไปน้ี 

ภาพท่ี 16 เสียง ว.3 ในคาํวา่ “ข่า” ของผูพ้ดู 5 คน ภาพท่ี 17 ค่าเฉล่ีย F0 ของเสียง ว.3 

4. วรรณยกุตก์ลาง-ตก /32/ เสียงวรรณยกุตเ์ร่ิมจากระดบัเสียงกลาง เล่ือนระดบัลงมา
เร่ือยๆ จนส้ินสุดพยางค ์ดงัแสดงในภาพท่ี 18 และ 19 ต่อไปน้ี 
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ภาพท่ี 18 เสียง ว.4 ในคาํวา่ “ขา้ว” ของผูพ้ดู 5 คน ภาพท่ี 19 ค่าเฉล่ีย F0 ของเสียง ว.4

จากภาพท่ี 18 จะเห็นว่าผูบ้อกภาษาคนท่ี 1 มีระดบัเสียงท่ีสูงมากกว่าผูบ้อกภาษา 
คนอ่ืนๆ ซ่ึงเม่ือผูว้ิจยันาํค่าความถ่ีมูลฐานของคาํวา่ “ขา้ว” ท่ีผูบ้อกภาษาคนน้ีออกเสียง 2 คร้ัง
มาพิจารณา พบว่าในการออกเสียงคร้ังท่ี 1 ผูบ้อกภาษาคนน้ีออกเสียงในระดบัสูงมาก โดยมี
ค่าความถ่ีมูลฐานระหว่าง 350-400 เฮิรตซ์ ส่วนคร้ังท่ี 2 ค่าความถ่ีมูลฐานอยู่ในเกณฑ์
ใกลเ้คียงกบัผูบ้อกภาษาคนอ่ืนๆ คือ อยูร่ะหวา่ง 340-320 เฮิรตซ์ ในระยะเวลาท่ี 0-50% ผูวิ้จยั
สันนิษฐานวา่ ในการออกเสียงคร้ังแรกผูบ้อกภาษาอาจต่ืนเตน้กว่าปรกติจึงออกเสียงอยา่งไม่
เป็นธรรมชาติ อย่างไรก็ตาม เพ่ือให้ค่าความถ่ีมูลฐาน เป็นไปตามการออกเสียงของผูบ้อก
ภาษาคนอ่ืนๆ ผูว้ิจยัจึงมิไดน้าํผูบ้อกภาษาคนท่ี 1 (รวมทั้งคนท่ี 3 จากท่ีไดอ้ธิบายไปแลว้ใน
ตอนตน้ของขอ้ 4.1) มาคิดค่าเฉล่ีย ดงันั้น ภาพท่ี 19 จึงแสดงผลค่าเฉล่ียของผูบ้อกภาษาคนท่ี 
2, 4 และ 5 เท่านั้น 

5. วรรณยุกต์ก่ึงตํ่า-ข้ึน /23/ วรรณยุกต์เสียงน้ีเร่ิมจากเสียงระดบัก่ึงตํ่าและค่อยๆ 
เล่ือนระดบัเสียงสูงข้ึน ดงัแสดงในภาพท่ี 20 และ 21 ต่อไปน้ี 

ภาพท่ี 20 เสียง ว.5 ในคาํวา่ “คา้” ของผูพ้ดู 5 คน ภาพท่ี 21 ค่าเฉล่ีย F0 ของเสียง ว.5
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ต่อไปน้ีเป็นการแสดงค่าเฉล่ียของค่าความถ่ีมูลฐานของเสียงวรรณยกุตท์ั้ง 5 เสียงใน
ภาษาลาวหลวงพระบาง ทั้งในพยางคเ์ป็นและพยางคต์ายในคาํพดูเด่ียว ในภาพท่ี 22 และ 23 
ตามลาํดบั 

 
ภาพท่ี 22 ค่าเฉล่ียของเสียงวรรณยกุต ์5 เสียงในภาษาลาวหลวงพระบาง 

ท่ีปรากฏในคาํพดูเด่ียวพยางคเ์ป็น   

 
ภาพท่ี 23 ค่าเฉล่ียของเสียงวรรณยกุต ์5 เสียงในภาษาลาวหลวงพระบาง 

ท่ีปรากฏในคาํพดูเด่ียวพยางคต์าย12   

จากการวิเคราะห์ค่าความถ่ีมูลฐานของเสียงวรรณยกุตท่ี์ออกเสียงโดยผูบ้อกภาษาทั้ง 
5 คน พบว่า พิสัยค่าความถ่ีมูลฐานอยูร่ะหว่าง 160-320 เฮิรตซ์โดยประมาณ นอกจากการ
นาํเสนอค่าความถ่ีมูลฐานของเสียงวรรณยุกต์ทั้ งหมดในภาพท่ี 22 และ 23 แลว้ ผูว้ิจยัจะ
นาํเสนอสทัลกัษณะเสียงวรรณยกุตโ์ดยใชก้ล่องวรรณยกุตข์องเกด็นียไ์วด้งัน้ี 
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แถว A B C DL DS
1 ว.1 สูง-ตก-

กลาง ระดบั 533 
 ว.4 กลาง-ตก 32 ว.5 ก่ึงตํ่า-ข้ึน

23
2  

ว.3  
ก่ึงตํ่า-ระดบั 22

 

ว.5 ก่ึงตํ่า-ข้ึน 23
 

3   

4 ว.2 ตํ่า-ข้ึน 12  
 

 ว.3 22
ก่ึงตํ่า-ระดบั

ภาพท่ี 24 ระบบวรรณยกุตใ์นภาษาลาวหลวงพระบาง 

จากการเปรียบเทียบหน่วยเสียงวรรณยุกต์ภาษาลาวหลวงพระบางในงานวิจยัน้ี กบั
งานวิจยัของรอฟและรอฟในปี ค.ศ. 1956 และบราวน์ในปี ค.ศ. 1965 ท่ีไดแ้สดงไวใ้นภาพท่ี 
3 และ 4 ตามลาํดบั พบว่า ผลการศึกษาระบบเสียงวรรณยกุต์ในงานวิจยัน้ีใกลเ้คียงกบัของ 
บราวน์มากกวา่ ทั้งในดา้นสัทลกัษณะและการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยกุต์ สัทลกัษณะ
ของหน่วยเสียงวรรณยกุตท่ี์พบในงานวิจยัน้ีและงานของบราวน์ตรงกนั 3 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ 
(1) วรรณยกุตท่ี์ 2 ตํ่า-ข้ึน (2) วรรณยกุตท่ี์ 3 ก่ึงตํ่า-ระดบั และวรรณยกุตท่ี์ 5 ก่ึงตํ่า-ข้ึน อีกทั้ง
เสียงวรรณยกุตใ์นแถว C1 และ DL123 กย็งัใกลเ้คียงกนั (กลาง-ตกในงานวิจยัน้ี เทียบกบัสูง-
ตกในงานของบราวน์) ในขณะท่ีสัทลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุต์จากงานวิจยัน้ีตรงกบั
งานของรอฟและรอฟเพียง 2 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ (1) วรรณยกุตท่ี์ 2 ตํ่า-ข้ึน และ (2) วรรณยกุต์
ท่ี 3 ก่ึงตํ่า-ระดบั และคลา้ยคลึงกนัในแถว C1 และ DL123 เช่นเดียวกนั ในดา้นการแยกเสียง
รวมเสียงของวรรณยกุตน์ั้น งานวิจยัช้ินน้ีตรงกบังานของบราวน์ กล่าวคือ แถว A1 แยกเสียง
จาก A234 แถว B ไม่มีการแยกเสียง แถว C1 และแถว DL123 รวมเสียงกนั และแถว C234 
และ DL4 รวมเสียงกนั แถว DS123 เป็นหน่วยเสียงยอ่ยของหน่วยเสียงวรรณยกุตท่ี์ 5 ซ่ึงอยู่
ในแถว C234 และ DL4 ส่วนแถว DS4 เป็นหน่วยเสียงยอ่ยของหน่วยเสียงวรรณยกุตท่ี์ 3 ใน
แถว B 

เสียงวรรณยุกต์ท่ีต่างออกไปจากงานของบราวน์กับรอฟและรอฟ ไดแ้ก่แถว A1 
กล่าวคือ ในงานวิจยัน้ีแสดงผลวรรณยกุตเ์ป็นเสียงสูง-ตก-กลางระดบั ในขณะท่ีงานของรอฟ
และบราวนไ์ดแ้สดงผลวรรณยกุตเ์ป็นเสียงกลางตก-ตํ่าข้ึน 

ในหวัขอ้ยอ่ยถดัไป ผูวิ้จยัจะไดแ้สดงผลของสทัลกัษณะของเสียงวรรณยกุตใ์นคาํท่ีอยู่
ในประโยค ดงัน้ี 
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4.2 สัทลกัษณะของเสียงวรรณยุกต์ในคาํพดูต่อเน่ือง 

ในการวิเคราะห์วรรณยกุตข์องคาํพดูต่อเน่ือง ไดแ้ก่คาํท่ีอยูใ่นประโยคท่ีเตรียมไวน้ั้น 
ผูวิ้จยัไดต้ดัการวิเคราะห์วรรณยกุต์เสียงท่ี 3 ออกไปเน่ืองจากเสียงน้ีเป็นเสียงวรรณยกุตค์ง-
ระดบัเพียงเสียงเดียวดงัท่ีอธิบายไวใ้นขอ้ 3.3.3 ดงันั้นจึงเหลือวรรณยกุตเ์ปล่ียนระดบัจากคาํ
ในประโยคเพียง 4 เสียง ไดแ้ก่ วรรณยกุตท่ี์ 1 (สูง-ตก-กลางระดบั), วรรณยกุตท่ี์ 2 (ตํ่า-ข้ึน), 
ว.4 (กลาง-ตก), และ ว.5 (ก่ึงตํ่า-ข้ึน) ค่าความถ่ีมูลฐาน (เฮิรตซ์) ของผูบ้อกภาษาแต่ละคน 
และค่าเฉล่ียของค่าเฮิรตซ์ท่ีออกเสียงโดยผูบ้อกภาษาทั้ง 7 คน13มีดงัน้ี 

4.2.1 วรรณยุกต์เสียงที่ 1 (ในขอ้มูลคาํเด่ียวเป็นเสียงสูง-ตก-กลางระดบั) 

ภาพท่ี 25 เสียง ว.1 ในคาํวา่ “สอง”
ในประโยค “ขอ้ยมีอา้ยสองคน” ของผูพ้ดู 7 คน

ภาพท่ี 26 เสียง ว.1 ในคาํวา่ “เห็น”
ในประโยค “นา้เห็นควยหา้โต” ของผูพ้ดู 7 คน

 

ภาพท่ี 27 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.1 ในคาํวา่ “สอง” 
ในประโยค “ขอ้ยมีอา้ยสองคน”

ภาพท่ี 28 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.1 ในคาํวา่ “เห็น” 
ในประโยค “นา้เห็นควยหา้โต”

เสียงวรรณยกุตท่ี์ 1 เม่ืออยูใ่นประโยคจะเป็นเสียงสูง-ตก ดงัปรากฏในภาพท่ี 27 และ 
28 คาํว่า “สอง” และ “เห็น” มีทิศทางลงของเสียงเหมือนกัน และมีค่าพิสัยระดับเสียงท่ี
ใกลเ้คียงกนั คืออยูใ่นช่วงระหวา่ง 200-270 เฮิรตซ์ 
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4.2.2 วรรณยุกต์เสียงที่ 2 (ในข้อมูลคาํเดีย่วเป็นเสียงตํ่า-ขึน้) 

ภาพท่ี 29 เสียง ว.2 ในคาํวา่ “ควย”
ในประโยค “นา้เห็นควยหา้โต” ของผูพ้ดู 7 คน

ภาพท่ี 30 เสียง ว.2 ในคาํวา่ “ควาย” 
ในประโยค “ป้าใหค้วยกินหญา้” ของผูพ้ดู 7 คน

 

ภาพท่ี 31 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.2 ในคาํวา่ “ควย” 
ในประโยค “นา้เห็นควยหา้โต”

ภาพท่ี 32 ค่าเฉล่ีย F0 ว.2 ในคาํวา่ “ควย”
ในประโยค “ป้าใหค้วยกินหญา้”

 

ภาพท่ี 33 เสียง ว.2 ในคาํวา่ “กิน”
ในประโยค “ป้าใหค้วยกินหญา้” ของผูพ้ดู 7 คน

ภาพท่ี 34 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.2
ในคาํวา่ “กิน” 

สําหรับวรรณยุกต์ท่ี 2 ผูวิ้จยัใชค้าํ 3 คาํในประโยคท่ีแตกต่างกนั การออกเสียง
วรรณยกุตท่ี์ 2 มีผลใกลเ้คียงกนั คือเป็นเสียงตํ่า-ระดบั คาํวา่ ควาย (ออกเสียงวา่ “ควย”) ในทั้ง
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สองประโยคมีจุดเร่ิมตน้ท่ีประมาณ 200 เฮิรตซ์ แลว้ค่อยๆ ลดระดบัลงมา ในขณะท่ีค่าความถ่ี
มูลฐานของคาํวา่ “กิน” เร่ิมตน้ท่ีค่า 183 เฮิรตซ์ ค่าความถ่ีมูลฐานท่ีแตกต่างกนัระหว่างคาํว่า 
“ควย” และ “กิน” น่าจะมาจากอิทธิพลของเสียงวรรณยุกต์ในคาํท่ีนาํหน้า กล่าวคือ คาํว่า 
“ควย” ในประโยค “นา้เห็นควยหา้โต” มีคาํว่า “เห็น” ซ่ึงเป็นเสียงสูงตก-กลางระดบันาํหนา้ 
ค่าเฮิรตซ์ท่ีช่วงทา้ยของคาํวา่ “เห็น” ในประโยคน้ีอยูท่ี่ 231 เฮิรตซ์ จึงทาํใหช่้วงเร่ิมตน้ของ
เสียงสระในคาํว่า “ควย” ในประโยคเดียวกนัมีค่าเฮิรตซ์สูงข้ึน ในกรณีของคาํว่า “ควย” ใน
ประโยค “ป้าใหค้วยกินหญา้” คาํว่า “ควย” กไ็ดรั้บอิทธิพลของค่าเฮิรตซ์ท่ีสูงจากคาํว่า “ให”้ 
ซ่ึงนาํมาขา้งหนา้เช่นเดียวกนั คาํว่า “ให้” เป็นเสียงวรรณยุกต์กลาง-ตก แต่เม่ืออยูใ่นบริบท
คาํพูดต่อเน่ือง เสียงวรรณยุกต์กลาง-ตกจะเปล่ียนเป็นเสียงก่ึงตํ่า-ระดบั (ดงัจะแสดงผลใน
หัวขอ้ต่อไป) เม่ือผูว้ิจัยวดัค่าความถ่ีมูลฐานของคาํว่า “ให้” ในช่วงสุดทา้ยของคาํท่ีอยู่ใน
ประโยคดงักล่าวน้ี (คือ “ป้าใหค้วยกินหญา้”) พบวา่ ค่าความถ่ีมูลฐานในตาํแหน่งสุดทา้ยของ
คาํวา่ “ให”้ อยูท่ี่ 250 เฮิรตซ์ จึงเห็นไดว้า่ คาํวา่ “ควย” ซ่ึงเป็นคาํท่ีตามมามีค่าความถ่ีมูลฐาน
ในจุดเร่ิมต้นท่ีสูงกว่าปรกติ ก็เน่ืองมาจากอิทธิพลของค่าเฮิรตซ์ของคาํว่า “ให้” นั่นเอง 
สาํหรับคาํว่า “กิน” ในประโยค “ป้าให้ควยกินหญา้” คาํน้ีตามหลงัคาํว่า “ควย” ซ่ึงเป็นเสียง
ตํ่า-ระดบัเม่ืออยูใ่นประโยค ดงันั้นคาํว่า “กิน” จึงมีค่าความถ่ีมูลฐานท่ีตํ่ากว่าคาํว่า “ควย” ก็
เน่ืองมาจากอิทธิพลของค่าความถ่ีมูลฐานของคาํท่ีนาํหนา้เช่นเดียวกนั 

4.2.3 วรรณยุกต์เสียงที่ 4 (ในขอ้มูลคาํเด่ียวเป็นเสียงกลาง-ตก) 

ภาพท่ี 35 เสียง ว.4 ในคาํวา่ “หา้”
ในประโยค“นา้เห็นควยหา้โต” ของผูพ้ดู 7 คน

ภาพท่ี 36 เสียง ว.4 “ให”้  
ในประโยค “ป้าใหค้วยกินหญา้” ของผูพ้ดู 7 คน
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ภาพท่ี 37 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.4 ในคาํวา่ “หา้” ภาพท่ี 38 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.4 ในคาํวา่ “ให”้

เสียงวรรณยกุต์กลาง-ตกแปรเป็นเสียงกลาง-ระดบัในคาํพูดต่อเน่ือง พิสัยค่าความถ่ี 
มูลฐานอยูร่ะหวา่ง 220-270 เฮิรตซ์โดยประมาณ 

4.2.4 วรรณยุกต์เสียงที่ 5 (ในข้อมูลคาํเดีย่วเป็นเสียงกลาง-ขึน้) 

ภาพท่ี 39 เสียง ว.5 ในคาํวา่ “อา้ย”
ในประโยค “ขอ้ยมีอา้ยสองคน” ของผูพ้ดู 7 คน

ภาพท่ี 40 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.5
ในคาํวา่ “อา้ย” 

วรรณยุกต์เสียงก่ึงตํ่ า-ข้ึนน้ี เม่ือปรากฏในคาํพูดต่อเน่ืองก็ยงัคงรักษาความเป็น
วรรณยกุตเ์ปล่ียนระดบั โดยเสียงเร่ิมตน้จากระดบักลางแลว้ค่อยๆ สูงข้ึน แต่ค่าพิสยัค่าความถ่ี
มูลฐานมีช่วงท่ีค่อนขา้งแคบ คืออยูร่ะหวา่ง 190-210 เฮิรตซ์โดยประมาณ ซ่ึงช้ีใหเ้ห็นว่าเม่ือ
วรรณยุกต์น้ีอยู่ในบริบทคําพูดต่อเน่ือง เสียงจะมีช่วงพิสัยค่าความถ่ีมูลฐานลดลง ซ่ึง
สอดคลอ้งกบัเสียงเปล่ียนระดบัอีก 3 เสียงขา้งตน้ 

ภาพท่ี 41 แสดงค่าเฉล่ียค่าความถ่ีมูลฐาน (F0) ของวรรณยกุตเ์ปล่ียนระดบัทั้ง 4 เสียง
ในคาํพยางคเ์ป็นท่ีปรากฏในคาํพดูต่อเน่ือง ดงัแสดงต่อไปน้ี 
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ภาพท่ี 41 ค่าเฉล่ียของเสียงวรรณยกุตเ์ปล่ียนระดบั 4 เสียงท่ีปรากฏในพยางคเ์ป็น 

ในคาํพดูต่อเน่ืองในภาษาลาวหลวงพระบาง     

ในหัวขอ้ย่อยต่อไป ผูว้ิจัยจะนําค่าเฮิรตซ์ซ่ึงเฉล่ียจากค่าความถ่ีมูลฐานของเสียง
วรรณยกุตใ์นคาํพดูเด่ียวท่ีออกเสียงโดยผูบ้อกภาษา 6 คน มาเปรียบเทียบกบัค่าความถ่ีมูลฐาน
ของเสียงวรรณยกุตใ์นคาํพดูต่อเน่ืองท่ีปรากฏในประโยค เพื่อศึกษาว่าเสียงวรรณยกุตใ์นสอง
บริบทมีความแตกต่างกนัมากนอ้ยเพียงใด 

4.3 เปรียบเทียบสัทลกัษณะของเสียงวรรณยุกต์ในคาํพูดเดีย่วและคาํพดูต่อเน่ือง 

4.3.1. วรรณยุกต์เสียงที่ 1 (เสียงสูงตก-กลางระดับ) 

วรรณยุกต์เสียงท่ี 1 ในสองบริบทมีความแตกต่างกนัทั้งในแง่ของระดบัเสียง ทิศ
ทางการเปล่ียนระดบั และค่าพิสยัความถ่ีมูลฐาน แมร้ะดบัเสียงจะเร่ิมตน้จากค่าเฮิรตซ์ท่ีสูงใน
คาํพูดต่อเน่ือง แต่ค่าเฮิรตซ์ตํ่ากว่าจุดเร่ิมตน้ของเสียงในคาํพูดเด่ียว ในแง่ของทิศทางการ
เปล่ียนระดบั เสียงท่ีคงระดบัในช่วง 50% สุดทา้ยในคาํพดูเด่ียวจะไม่ปรากฏในคาํพดูต่อเน่ือง 
มีเพียงทิศทางการตกเท่านั้น ค่าพิสัยความถ่ีมูลฐานในคาํพูดต่อเน่ืองยงัมีช่วงท่ีแคบกว่าใน
คาํพดูเด่ียวถึงเกือบหน่ึงเท่า ดงัแสดงไวใ้นภาพท่ี 42 และ 43 ต่อไปน้ี 
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ภาพท่ี 42 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.1
(สูง-ตก-กลางระดบั ในคาํเด่ียว)

ภาพท่ี 43 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.1  
(สูง-ตก ในคาํพดูต่อเน่ืองท่ีปรากฏในประโยค)

4.3.2 วรรณยุกต์เสียงที่ 2 (เสียงตํ่า-ขึน้) 

วรรณยกุตเ์สียงท่ี 2 ซ่ึงเป็นเสียงตํ่า-ข้ึนในคาํเด่ียวกลายเป็นเสียงคงระดบัโดยส่วนท่ี
เป็นทิศทางการข้ึนจะหายไป แมว้่าในช่วง 25% แรกของการออกเสียง ระดบัเสียงตกลงมา
เลก็นอ้ย ระดบัเสียงอยูใ่นช่วงพิสยัเดียวกนั ดงัแสดงในภาพท่ี 44 และ 45 ต่อไปน้ี 

ภาพท่ี 44 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.2
(ตํ่า-ข้ึน ในคาํเด่ียว) 

ภาพท่ี 45 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.2  
(ตํ่า-ระดบั ในคาํพดูต่อเน่ืองท่ีปรากฏในประโยค)

ผูวิ้จัยมีขอ้สังเกตเพ่ิมเติมว่า ในคาํพูดต่อเน่ืองนั้น หากวรรณยุกต์เสียงน้ีเกิดข้ึนท่ี
ตาํแหน่งทา้ยสุดของประโยค ในบางคร้ังเราจะพบการแปรเสียงอีกประเภทหน่ึง ไดแ้ก่ เสียง
ตํ่า-ข้ึน-ตก ดว้ย 

4.3.3. วรรณยุกต์เสียงที่ 4 (เสียงกลาง-ตก) 

เสียงวรรณยกุต์เปล่ียนระดบักลาง-ตกในคาํเด่ียว กลายเป็นเสียงคงระดบัเม่ือปรากฏ
ในประโยค ดงัแสดงในภาพท่ี 46 และ 47 ต่อไปน้ี 
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ภาพท่ี 46 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.4
(สูง-ตก ในคาํเด่ียว) 

ภาพท่ี 47 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.4 ในคาํวา่หา้, ให้
(สูง-ระดบั ในคาํพดูต่อเน่ืองท่ีปรากฏในประโยค)

4.3.4 วรรณยุกต์เสียงที่ 5 (เสียงกลาง-ขึน้) 

วรรณยกุต์เสียงน้ียงัคงรักษาการเปล่ียนระดบัของเสียงเอาไว ้โดยในคาํพูดต่อเน่ือง 
วรรณยกุตเ์สียงน้ีกย็งัคงเป็นเสียงก่ึงตํ่า-ข้ึนเช่นกนั ดงัแสดงในภาพท่ี 48 และ 49 ต่อไปน้ี 

ภาพท่ี 48 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.5
(ก่ึงตํ่า-ข้ึน ในคาํเด่ียว)

ภาพท่ี 49 ค่าเฉล่ีย F0 ของ ว.5  
(ก่ึงตํ่า-ข้ึน ในคาํพดูต่อเน่ืองท่ีปรากฏในประโยค)

สรุปไดว้า่ ในจาํนวนเสียงวรรณยกุตเ์ปล่ียนระดบั 4 เสียง มีเสียงวรรณยกุต ์2 เสียงท่ี
แปรเป็นเสียงวรรณยกุต์คง-ระดบัในคาํพูดต่อเน่ือง ไดแ้ก่วรรณยุกต์ท่ี 2 (ตํ่า-ข้ึนในคาํพูด
เด่ียว) แปรเป็นเสียงตํ่าระดบั และวรรณยกุตท่ี์ 4 (กลาง-ตกในคาํพดูเด่ียว) แปรเป็นเสียงกลาง-
ระดบั ส่วนเสียงวรรณยกุตอี์ก 2 เสียงยงัคงรักษาเสียงเปล่ียนระดบัเอาไว ้กล่าวคือในคาํพูด
ต่อเน่ือง วรรณยกุตท่ี์ 1 (สูง-ตก-กลางระดบั) แปรเป็นเสียงสูง-ตก ส่วนวรรณยกุตท่ี์ 5 (ก่ึงตํ่า-
ข้ึนในคาํพูดเด่ียว) ก็ยงัคงรักษาสัทลกัษณะก่ึงตํ่า-ข้ึนเอาไว ้แมว้่ารูปแปรของวรรณยุกต์ท่ี 1 
และ 5 จะมีช่วงของค่าความถ่ีพิสยัแคบลงในคาํพดูต่อเน่ืองกต็าม 
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5. สรุป 

ภาษาลาวหลวงพระบางท่ีพดูในหมู่บา้นเชียงแมน เมืองจอมเพชร แขวงหลวงพระบาง 
ถือไดว้า่เป็นตวัแทนของระบบเสียงภาษาลาวหลวงพระบาง เน่ืองจากคนในชุมชนมีอตัราการ
โยกยา้ยถ่ินฐานนอ้ย อีกทั้งเป็นเมืองท่ีติดกบัเมืองหลวงพระบาง อนัเป็นศูนยก์ลางของแขวง
หลวงพระบาง ระบบเสียงของภาษาลาวหลวงพระบางในบทความวิจยัน้ีมีความใกลเ้คียงมาก
ท่ีสุดกบังานของบราวน์ท่ีเสนอในปี ค.ศ. 1965 กล่าวคือ ภาษาลาวหลวงพระบางประกอบดว้ย
เสียงวรรณยกุต์ 5 หน่วยเสียง มีเสียงคงระดบั 1 หน่วยเสียง และเสียงเปล่ียนระดบั 4 หน่วย
เสียง สัทลักษณะในกล่องวรรณยุกต์ตามระบบของเก็ดนีย์มีทิศทางท่ีใกล้เคียงกันมาก 
ยกเวน้สทัลกัษณะในแถว A1 นอกจากน้ี การแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยกุตภ์าษาลาวหลวง
พระบางในงานวิจยัน้ียงัตรงกบังานของบราวน์ดว้ย ดงันั้น หากบราวน์เก็บขอ้มูลจากคนใน
ชุมชนเมืองหลวงพระบาง หรือเมืองใกลเ้คียงเช่นเมืองจอมเพชรก็อาจกล่าวไดว้่า ระบบ
วรรณยุกต์ของภาษาลาวหลวงพระบางเปล่ียนแปลงไปเพียงเล็กน้อยเท่านั้นทั้ งในแง่ของ 
สทัลกัษณะ อีกทั้งจาํนวนหน่วยเสียงวรรณยกุตย์งัคงมีเท่าเดิม คือ 5 หน่วยเสียง ในคาํพดูเด่ียว 
วรรณยกุตภ์าษาลาวหลวงพระบางมีทิศทางการเปล่ียนระดบัใน 4 หน่วยเสียง ส่วนในคาํพูด
ต่อเน่ือง สัทลกัษณะของเสียงวรรณยุกต์มีแนวโนม้ในการเปล่ียนระดบันอ้ยลง แมจ้ะยงัคง
รักษาทิศทางการเปล่ียนระดบันั้นไวก้ต็าม 

6. กติติกรรมประกาศ 

ผูวิ้จัยขอขอบพระคุณรองศาสตราจารย  ์ดร.นันทนา รณเกียรติ และอาจารย  ์ดร. 
จุฑามณี อ่อนสุวรรณ สาํหรับขอ้เสนอแนะท่ีมีคุณค่ายิง่ต่องานวิจยัน้ี 

เชิงอรรถ 

1 หนงัสือเร่ืองน้ี (ดู Brown, 1985 ในบรรณานุกรม) เป็นการนาํผลงานของบราวน์ตั้งแต่ 
ปี ค.ศ. 1965-1979 มารวมไวด้ว้ยกนั ซ่ึงบราวน์ไดเ้สนองานวิจยัดา้นวรรณยกุตภ์าษาลาว
ถ่ินต่างๆ รวมทั้งภาษาลาวถ่ินหลวงพระบางเป็นคร้ังแรกในงานวิทยานิพนธ์ระดบัปริญญา
เอกในปี ค.ศ. 1965 

2 รอฟและรอฟ (Roff & Roff, 1956) แบ่งแถวพยญัชนะตน้ออกเป็น 3 แถวในแนวนอน 
ประกอบดว้ยแถวพยญัชนะตน้ท่ีเป็นอกัษรสูง กลาง และตํ่า อยา่งไรกดี็ เพ่ือใหก้ารบรรยาย
เสียงวรรณยุกต์สอดคลอ้งกันหมดทุกภาพในบทความน้ี ผูวิ้จัยจึงได้ปรับรูปแบบการ
นําเสนอระบบวรรณยุกต์ในภาษาลาวหลวงพระบางของรอฟและรอฟให้เป็นภาพท่ี
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ประกอบดว้ยแถวพยญัชนะตน้ดั้งเดิมตามแนวนอน 4 แถวตามระบบของเกด็นีย ์(Gedney, 
1972) ทั้งน้ี การปรับระบบวรรณยกุตจ์าก 3 แถวใหเ้ป็น 4 แถวดงักล่าวมิไดเ้ป็นปัญหาหรือ
ทาํใหเ้กิดการตีความคลาดเคล่ือนแต่อยา่งใด เน่ืองจากแถวท่ี 2 (อกัษรกลาง) ของรอฟตรง
กบัแถวท่ี 2 และ 3 ของเก็ดนียอ์ยา่งชดัเจน พยญัชนะในแต่ละแถวมีรายละเอียดดงัน้ี: 
พยญัชนะตน้แถวท่ี 1 ไดแ้ก่พยญัชนะตน้ดั้งเดิมอโฆษะมีกลุ่มลม (voiceless friction) แถวท่ี 
2 ไดแ้ก่อกัษรกลางท่ีประกอบดว้ยพยญัชนะตน้ดั้งเดิม *p, *t, *k, *c แถวท่ี 3 ประกอบดว้ย
เสียง *Ɂb, *Ɂd, *Ɂ ส่วนแถวท่ี 4 ประกอบดว้ยพยญัชนะตน้ท่ีมาจากอกัษรตํ่า เช่น *m, *l 
เป็นตน้ 

3 สาํหรับผูท่ี้สนใจในรายละเอียด ขอแนะนาํใหศึ้กษาจากงานของพิณรัตน์โดยตรง (พิณรัตน ์
อคัรวฒันากลุ, 2546, น. 426) เน่ืองจากพิณรัตนแ์สดงระบบเสียงวรรณยกุตข์องผูบ้อกภาษา
ทั้ง 5 คนโดยมิไดน้าํเอาผลการศึกษามารวมกนัเช่นน้ี ซ่ึงผูบ้อกภาษาแต่ละคนต่างกมี็ระบบ
การรวมเสียงแยกเสียงวรรณยกุตไ์ม่ตรงกนั การนาํระบบเสียงวรรณยกุตข์องผูบ้อกภาษาทั้ง 
5 คนมารวมไวใ้นตารางเดียวกนัจึงเป็นเร่ืองท่ียากต่อการทาํความเขา้ใจ อยา่งไรกต็าม ผูว้ิจยั
มีความจาํเป็นตอ้งนาํผลสรุปของผูบ้อกภาษาทั้ง 5 คนของพิณรัตน์มารวมเขา้ไวด้ว้ยกนั
เช่นน้ีเน่ืองดว้ยเน้ือท่ีจาํกดั ซ่ึงตอ้งขออภยัเจา้ของผลงานไว ้ณ ท่ีน้ีดว้ย 

4 สาเหตุท่ีจาํนวนผูบ้อกภาษาท่ีออกเสียงรายการคาํเด่ียวและประโยคมีไม่เท่ากนั เน่ืองจากผู ้
บอกภาษา 5 คนแรกอยูบ่า้นในช่วงท่ีเก็บขอ้มูล จากนั้นผูบ้อกภาษาอีก 2 คนไดต้ามมา
สมทบ ซ่ึงผูว้ิจยัมีเวลาในการเก็บขอ้มูลภาคสนามค่อนขา้งจาํกดั จึงไม่มีโอกาสเก็บขอ้มูล
รายการคาํเด่ียวจากผูบ้อกภาษาทั้ง 2 คนดงักล่าว 

5 ผูบ้อกภาษาท่ีออกเสียงรายการคาํเด่ียว ประกอบดว้ย 1. แม่เฒ่าสุก อาย ุ67 ปี 2. แม่เฒ่าแกว้ 
อาย ุ68 ปี 3. แม่เฒ่าผุย อาย ุ76 ปี 4. แม่เฒ่าเหล็ก อาย ุ68 ปี และ 5. นางบาง อาย ุ42 ปี 
สาํหรับการออกเสียงจากประโยคนั้น มีผูบ้อกภาษาอีก 2 คนท่ีออกเสียงในประโยค ไดแ้ก่ 
6. แม่ตูผ้ยุ อาย ุ68 ปี และ 7. แม่ตูแ้พงแกว้ อาย ุ57 ปี 

6 งานวิจยัน้ีมีวิธีการเกบ็ขอ้มูลท่ีแตกต่างจากงานของพิณรัตน์ อคัรวฒันากลุ (2546) กล่าวคือ 
พิณรัตน์ไดใ้หผู้บ้อกภาษาออกเสียงของแต่ละคาํ 5 คร้ัง แต่ผูว้ิจยัใหผู้บ้อกภาษาออกเสียง
เพียง 2 คร้ัง เพราะผูว้ิจยัถือวา่ขอ้มูลเสียงวรรณยกุตท่ี์ไดจ้ากรายการคาํ จาํนวน 60 คาํในขอ้ 
3.3.1 มีจาํนวนเพียงพอท่ีจะยืนยนัไดว้่า เสียงวรรณยกุต์แต่ละเสียงมีสัทลกัษณะอย่างไร 
รายการคาํชุดท่ี 2 เป็นการเกบ็ขอ้มูลเพ่ิมเติมเพ่ือแสดงค่าความถ่ีมูลฐาน โดยผูว้ิจยัเลือกคาํท่ี
มีค่าความถ่ีมูลฐานชดัเจนท่ีสุดมาแสดงในบทความน้ี 
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7 การท่ีภาษาลาวหลวงพระบางไม่มีคาํว่า “ขดั” และ “คดั” เป็นปัญหาเฉพาะหนา้ซ่ึงผูว้ิจยั
มิไดค้าดคิดมาก่อน จึงมิไดมี้เวลาพิจารณาหาคาํท่ีใกลเ้คียงท่ีดีกวา่คาํวา่ “ผดั” และ “นก” มา
ทดแทน (ดูสทัลกัษณะของพยางคต์ายทั้งหมดไดใ้นภาพท่ี 23) 

8 ผูวิ้จยัตดัการศึกษาคาํพยางคต์ายในคาํพูดต่อเน่ืองออกไปเพ่ือมิให้ขอบเขตของการศึกษา
กวา้งเกินไป 

9 ดูคาํอธิบายเพ่ิมเติมใน Abramson 1962: 15, Tumtavitikul 1992: 3 
10 เอบรัมสนั (Abramson 1962, p. 115) ไดว้ดัค่าความถ่ีมูลฐานของวรรณยกุตใ์นภาษาไทย
มาตรฐานท่ีปรากฏในสระเสียงยาวทุกๆ 25 มิลลิวินาที (ms) สําหรับการวดัค่าความถ่ี 
มูลฐานของผูว้ิจยัในคร้ังน้ี ไดก้าํหนดการวดัออกเป็น 5 ตาํแหน่งเน่ืองจากผูว้ิจยัพบว่าคาํ
ทั้งหมดท่ีนาํมาวดัค่าความถ่ีมูลฐานมีความยาวของเสียงสระและพยญัชนะทา้ยไม่เกิน 33 
มิลลิวินาที เม่ือแบ่งตาํแหน่งท่ีวดัออกเป็น 5 ตาํแหน่ง แต่ละตาํแหน่งจะมีความยาวระหวา่ง 
5-10 วินาทีเท่านั้น ดงันั้น การวดัค่าความถ่ีมูลฐานเพียง 5 ตาํแหน่งจึงเป็นการวดัท่ีเพียงพอ
ในการแสดงใหเ้ห็นทิศทางของระดบัเสียง 

11 การท่ีผูบ้อกภาษาทั้งสองคนน้ีออกเสียงสูงและตํ่ากวา่คนอ่ืนๆ อยา่งเห็นไดช้ดั อาจมีปัจจยั
มาจากเร่ืองอ่ืนๆ ท่ีนอกเหนือไปจากปัจจยัดา้นระบบเสียง เช่น อาจเกิดจากความต่ืนเตน้ 
ประหม่า เป็นตน้ นอกจากน้ี อาจเป็นเพราะผูบ้อกภาษาคนท่ี 3 มีอายมุากท่ีสุด (76 ปี) ต่าง
จากอายขุองผูบ้อกภาษาคนอ่ืนอยา่งนอ้ย 10 ปี ผูว้ิจยัจึงมิไดน้าํผลของค่าความถ่ีมูลฐานจาก
ผูบ้อกภาษาคนน้ีมาหาค่าเฉล่ียดว้ย 

12 ค่าเฉล่ียของค่าความถ่ีมูลฐานของเสียงวรรณยกุต ์4 เสียงในพยางคต์ายท่ีแสดงในภาพน้ีมี
ขอ้ดอ้ยในเร่ืองของสัทลกัษณะของเสียงพยญัชนะตน้ท่ีไม่ตรงกนั ดงัเหตุผลท่ีไดแ้สดงไป
แลว้ก่อนหนา้น้ี ซ่ึงหากพยางคท์ั้งหมดข้ึนตน้ดว้ยพยญัชนะตน้เสียงเดียวกนั กจ็ะทาํใหก้าร
เปรียบเทียบสัทลกัษณะของเสียงวรรณยกุตท์ั้ง 4 เสียงของพยางคต์าย มีความสมบูรณ์ข้ึน
กวา่น้ี 

13 การออกเสียงของผูบ้อกภาษาคนท่ี 7 แสดงค่าเฮิรตซ์ตํ่ามากกวา่ผูบ้อกภาษาคนอ่ืนๆ อยา่ง
เห็นไดช้ดั ผูว้ิจยัไดแ้สดงค่าความถ่ีมูลฐานของผูบ้อกภาษาทั้ง 7 คนไวใ้นการบรรยายเสียง
วรรณยกุตท์ั้ง 4 เสียง แต่ดว้ยเหตุผลดงักล่าว ผูว้ิจยัจึงมิไดน้าํผลของค่า F0 ของผูบ้อกภาษา
คนท่ี 7 มาคิดค่าเฉล่ียร่วมดว้ย ดงันั้น ภาพต่างๆ ท่ีแสดงค่าเฉล่ีย จึงเป็นค่าเฉล่ียความถ่ี 
มูลฐานของผูบ้อกภาษา 6 คนเท่านั้น โดยตดัคนท่ี 7 ออกไป 
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